
SAVAGE TRIGGERS (Pull weight 1.5-4lb All adjustments must be
done on intended action) - SAVAGE EDGE/AXIS, NICKEL PLATED

The Timney Trigger for Savage Edge / Axis rifles is designed to improve
accuracy and trigger control through precise adjustability and reliable
performance. The trigger features a nickel-plated finish for smooth operation
and enhanced corrosion resistance.

Pull weight is fully adjustable from 1.5 to 4 lbs, and the trigger can also be
fine-tuned for sear engagement (creep) and overtravel, allowing shooters to
customize the feel to their exact preferences. Designed as a direct
replacement for the factory trigger, installation is straightforward and requires
no gunsmithing.

Attributes

Name: SAVAGE EDGE/AXIS, NICKEL PLATED
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016667
Mfr. No.: 633-16
Model: 1
Weapon type: Savage
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950633012
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Sicherheitshinweise für den SAVAGE TRIGGERS
Einführung
Herzlich willkommen! Du hast dich für den SAVAGE TRIGGERS entschieden, der für Savage Edge/Axis Gewehre
entwickelt wurde. Dieser Leitfaden bietet dir wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Nutzung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden
und eine optimale Leistung zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit dem Umgang von Feuerwaffen
vertraut sind.
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Produkt ordnungsgemäß installiert und funktionsfähig ist.
Halte den Trigger und das Gewehr von Kindern und unbefugten Personen fern.
Verwende den Trigger nur für die vorgesehenen Zwecke und in Übereinstimmung mit den
Herstelleranweisungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der PullWert zwischen 1,5 und 4 lb eingestellt ist, um eine sichere und kontrollierte
Nutzung zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass alle Anpassungen an der Abzugseinheit unter Berücksichtigung der
Herstelleranweisungen durchgeführt werden.
Vermeide es, den Trigger zu manipulieren, wenn du dir unsicher bist, wie dies zu tun ist.
Überprüfe regelmäßig die SearEngagement und OvertravelEinstellungen, um sicherzustellen, dass sie
deinen Vorlieben entsprechen und sicher sind.
Verwende beim Umgang mit dem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung (z. B. Gehörschutz,
Augenschutz).

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den ursprünglichen Trigger gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den SAVAGE TRIGGERS als direkten Ersatz für den ursprünglichen Trigger ein.
Befestige den Trigger fest und überprüfe alle Schrauben auf ihre Festigkeit.
Stelle den PullWert auf den gewünschten Bereich (1,54 lb) ein.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Trigger ordnungsgemäß
funktioniert.

Nutzung2.

Halte das Gewehr immer in einer sicheren Richtung.
Betätige den Trigger nur, wenn du bereit bist, das Gewehr abzufeuern.
Achte darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird, während du das Gewehr
handhabst.
Vergewissere dich, dass du in einem sicheren Bereich bist, bevor du das Gewehr abfeuerst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Zubehörteilen.
Achte darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe lokale Gesetze und Vorschriften zur Entsorgung von nicht mehr benötigten Feuerwaffen oder
zubehör.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, wenn du
Kontakt aufnimmst.

Vielen Dank, dass du dich für den SAVAGE TRIGGERS entschieden hast. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for SAVAGE TRIGGERS
Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE TRIGGERS for your Savage Edge / Axis rifle. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of the product. Please read this guide carefully and follow all
instructions to enhance your shooting experience while maintaining safety.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure the safety mechanism is engaged when the firearm is not in use.
Store your firearm securely and out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the trigger or any other components of your firearm beyond the specified adjustments.
Regularly inspect your firearm and trigger for wear and damage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Age Restrictions: This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that
younger individuals are supervised when handling firearms.
Sear Engagement: Adjust the sear engagement (creep) carefully to avoid accidental discharges.
Overtravel Adjustment: Ensure the overtravel is set correctly to prevent unintentional firing.
Pull Weight Adjustment: Adjust the pull weight between 1.5 to 4 lbs according to your comfort level,
but do not exceed these specifications.
Corrosion Resistance: While the trigger has a nickelplated finish for corrosion resistance, avoid
exposing it to harsh environments or chemicals that may damage the surface.
Installation Safety: Ensure that the firearm is unloaded before beginning the installation process.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, such as screwdrivers and wrenches.

Remove the Factory Trigger:2.

Follow the manufacturer’s instructions to safely disassemble the firearm and remove the factory
trigger.

Install the SAVAGE TRIGGERS:3.

Align the SAVAGE TRIGGERS with the trigger housing.
Securely fasten the trigger using the appropriate screws provided.

Adjustments:4.

Set the pull weight to your desired level within the range of 1.5 to 4 lbs.
Adjust the sear engagement (creep) and overtravel as necessary for your shooting preferences.



Final Check:5.

Reassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Conduct a function check to ensure proper operation of the new trigger before using the firearm.

Usage Guidelines

Always follow safe shooting practices when using your firearm.
Regularly check and maintain the trigger adjustments to ensure consistent performance.
If you experience any issues with the trigger, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for firearms and firearm components.
Ensure that all parts are rendered unusable before disposal to prevent unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided by the manufacturer,
TIMNEY. Ensure you have your product details available for reference.

By following these safety instructions, you can enjoy the enhanced performance of your SAVAGE TRIGGERS
while ensuring your safety and the safety of those around you. Thank you for prioritizing safety in your shooting
activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Gatillo SAVAGE TRIGGERS
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo SAVAGE TRIGGERS para tu rifle Savage Edge / Axis. Este producto está diseñado
para mejorar la precisión y el control del gatillo a través de ajustes precisos y un rendimiento confiable. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de realizar cualquier ajuste o instalación.
Usa gafas de seguridad y protección auditiva al manipular armas de fuego.
Mantén el gatillo y otros componentes del rifle limpios y en buen estado.
No modifiques el gatillo ni el rifle de ninguna manera que no esté indicada en este manual.
Mantén el gatillo fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Si sientes que el gatillo no funciona correctamente, detén su uso inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste del Peso del Tirón: El peso del tirón se puede ajustar entre 1.5 y 4 lbs. Asegúrate de que el
ajuste se realice en un entorno seguro.
Enganche del Sear: El gatillo permite ajustes finos para el enganche del sear (creep) y el sobreviaje.
Realiza estos ajustes con cuidado y verifica su funcionamiento antes de usar el rifle.
Instalación: La instalación del gatillo es sencilla y no requiere de un armero. Sin embargo, sigue las
instrucciones cuidadosamente para evitar riesgos.
Uso en Condiciones Extremas: Evita utilizar el rifle en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar el rendimiento del gatillo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias:1.

Destornillador adecuado.
Llave Allen (si es necesario).
Gafas de seguridad.

Pasos para la Instalación:2.

Descarga el rifle y asegúrate de que esté en un área segura.
Retira el gatillo de fábrica siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala el Gatillo SAVAGE TRIGGERS en la misma posición.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien ajustados.
Ajusta el peso del tirón según tus preferencias, asegurándote de que esté dentro del rango de 1.5
a 4 lbs.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el rifle.

Uso del Gatillo:3.

Familiarízate con la sensación del gatillo ajustado antes de realizar disparos en condiciones de
caza o competición.
Siempre verifica el funcionamiento del gatillo antes de cada uso.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Gatillo SAVAGE TRIGGERS, asegúrate de deshacerte de él de manera
responsable.
Consulta las normativas locales para la eliminación de productos de armas de fuego y componentes
relacionados.
Si el gatillo está dañado o no funciona correctamente, no lo intentes reparar; deséchalo de acuerdo con
las regulaciones locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas relacionados con el Gatillo SAVAGE TRIGGERS, busca un punto de
contacto en la UE que pueda ofrecerte asistencia.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Mantén siempre buenas prácticas de seguridad
al utilizar tu rifle y sus componentes.



Guide de Sécurité pour la Détente SAVAGE
TRIGGERS
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la détente SAVAGE TRIGGERS, conçue pour les fusils Savage Edge /
Axis. Ce document a pour but de te fournir des informations essentielles pour assurer une utilisation sécuritaire
et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la détente est installée correctement avant utilisation.
Ne modifie pas la détente en dehors des ajustements recommandés dans ce guide.
Garde la détente hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu.
Vérifie régulièrement l'état de la détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de la détente, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Poids de Traction : Le poids de traction de la détente peut être ajusté entre 1,5 et 4 lbs. Assuretoi de
bien comprendre le fonctionnement de ce réglage avant de l'utiliser.
Engagement du Sear : Ajuste l'engagement du sear (creep) et le surcourse avec précaution pour éviter
un tir accidentel.
Manipulation : Toujours traiter une arme à feu comme si elle était chargée. Ne dirige jamais le canon
vers une personne ou un objet non ciblé.
Environnement : Utilise la détente dans un environnement sûr, loin de toute source de distraction.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Retire la détente d'origine de ton fusil avec précaution.
Installe la détente SAVAGE TRIGGERS en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que la détente est bien fixée avant de procéder à des ajustements.

Ajustements :2.

Utilise un outil approprié pour ajuster le poids de traction selon tes préférences.
Ajuste l'engagement du sear et le surcourse selon les instructions fournies.
Teste la détente après chaque ajustement pour assurer un fonctionnement correct.

Utilisation :3.

Avant de tirer, assuretoi que l'arme est en bon état de fonctionnement.
Effectue un essai de tir dans un environnement contrôlé pour te familiariser avec la détente.
Sois conscient de ton environnement et des personnes autour de toi lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions d'Élimination
Dispose de la détente de manière responsable.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits liés aux armes à feu.
Ne jette pas la détente à la poubelle ordinaire. Recherche des programmes de recyclage ou d'élimination



sécurisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la détente SAVAGE TRIGGERS, il est
recommandé de contacter un professionnel qualifié ou le fabricant.

Ce guide a été élaboré pour répondre aux exigences de sécurité selon le Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE (GPSR). Assuretoi de suivre toutes les recommandations pour garantir ta sécurité et celle des
autres lors de l'utilisation de la détente SAVAGE TRIGGERS.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Timney per Savage Edge / Axis
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Timney per i fucili Savage Edge / Axis. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'accuratezza e il controllo del grilletto, offrendo prestazioni affidabili e regolabilità precisa. È
fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire una manipolazione sicura e
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il grilletto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il grilletto e l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Non modificare o alterare il grilletto in modo non autorizzato.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il grilletto.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Segui sempre le normative locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione del Grilletto Timney:2.

Posiziona il grilletto Timney nel vano del grilletto dell'arma.
Fissa il grilletto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Regola il peso del grilletto impostando la tensione secondo le tue preferenze (da 1.5 a 4 lb).
Regola il sear engagement (creep) e l'overtravel secondo le tue necessità.

Controllo Finale:3.

Dopo l'installazione, controlla il funzionamento del grilletto per assicurarti che non ci siano
problemi.
Esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato prima di utilizzare l'arma in
situazioni di caccia o tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il grilletto o i suoi componenti nell'ambiente.
Se necessario, contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta gestione del prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
locale o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
relative al prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Grilletto Timney per Savage Edge / Axis in modo
sicuro e responsabile. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Brukerveiledning for SAVAGE TRIGGERS
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av SAVAGE TRIGGERS, en høykvalitets avtrekker designet for Savage Edge / Axis rifler.
Denne avtrekkeren er utviklet for å forbedre nøyaktighet og kontroll gjennom presis justerbarhet og pålitelig
ytelse. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid verneutstyr som hørselsvern og øyevern under installasjon og skyting.
Oppbevar avtrekkeren utilgjengelig for barn og uvedkommende.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.
Rapporter usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Juster alltid avtrekkerens vekt når våpenet er i en sikker tilstand, og aldri mens det er ladd.
Kontroller at avtrekkeren er riktig installert før du bruker riflen.
Vær oppmerksom på at avtrekkeren har en justerbar searengagement og overtravel, og at feiljustering
kan føre til utilsiktet avfyring.
Unngå å bruke avtrekkeren hvis den viser tegn på slitasje eller skade.
Bruk alltid avtrekkeren i samsvar med produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Verktøy som trengs:1.

Skrutrekker
Unbrakonøkkel
Målebånd (for justering)

Installasjon:2.

Fjern det gamle avtrekkersystemet fra riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer SAVAGE TRIGGERS ved å følge disse trinnene:

Plasser avtrekkeren i avtrekkerhuset og fest den med de medfølgende skruene.
Sørg for at alle skruer er stramme, men unngå overstramming for å unngå skade.
Juster searengagement og overtravel i henhold til dine preferanser.
Test avtrekkeren i en sikker og kontrollert miljø før bruk.

Bruk:3.

Hold riflen i en sikker retning og sørg for at den er lastet i henhold til lokale forskrifter.
Juster avtrekkerens vekt til ønsket nivå (1.54 lb) før skyting.
Vær oppmerksom på at avtrekkeren kan kreve ytterligere justeringer etter første gangs bruk for
optimal ytelse.

Avfallshåndtering
Kast ikke produktet i vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av skytevåpenutstyr og tilbehør.



Kontakt lokale myndigheter for informasjon om sikker avhending av farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende SAVAGE TRIGGERS, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha tilgang til profesjonell hjelp for å sikre korrekt bruk og
vedlikehold av produktet.

Vi takker for at du valgte SAVAGE TRIGGERS. Vi ønsker deg mange gode opplevelser med produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wyzwalaczy
SAVAGE TRIGGERS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wyzwalacza SAVAGE TRIGGERS, zaprojektowanego z myślą o karabinach Savage Edge /
Axis. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz optymalnych warunków do strzelania.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj wyzwalacza wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj wyzwalacz w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny wyzwalacza przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac przy wyzwalaczu.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.
Nie modyfikuj wyzwalacza w sposób niezgodny z instrukcją.
Unikaj używania wyzwalacza w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub wilgotność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że karabin jest rozładowany.1.
Demontaż: Usuń oryginalny wyzwalacz zgodnie z instrukcją producenta.2.
Montaż: Zainstaluj wyzwalacz SAVAGE TRIGGERS, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo3.
osadzone.
Regulacja: Dostosuj ciężar spustu w zakresie od 1,5 do 4 lb, zgodnie z własnymi preferencjami.4.
Testowanie: Przetestuj działanie wyzwalacza w bezpiecznym miejscu.5.

Użytkowanie

Przed każdym użyciem sprawdź działanie wyzwalacza.
Dostosuj ustawienia wyzwalacza do swoich preferencji, aby zapewnić optymalną kontrolę.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących strzelania i używania broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj wyzwalacza do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia dotyczącego wyzwalacza SAVAGE TRIGGERS, skontaktuj
się z lokalnym przedstawicielem lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanych strzałów!



SAVAGE TRIGGERS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SAVAGE TRIGGERS liipaisimen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan tarkkuutta ja
liipaisimen hallintaa tarkasti säädettävällä ja luotettavalla suorituskyvyllä. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään vahinkoja.
Älä koskaan käytä liipaisinta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Käytä liipaisinta vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä ja olosuhteissa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat ehjiä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Säädä liipaisimen vetopaino huolellisesti 1.5 4 lbs välillä.
Varmista, että liipaisimen säätö on tehty ennen käyttöä.
Vältä liipaisimen säätämistä, kun ase on ladattu.
Älä koskaan yritä purkaa tai muokata liipaisinta ilman asiantuntevaa apua.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen yhteydessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Poista vanha liipaisin seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna uusi SAVAGE TRIGGERS liipaisin suoraan tehdasliipaisimen paikalle.
Tarkista, että kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.
Säädä vetopaino halutulle tasolle (1.5 4 lbs) ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö:2.

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen käyttämistä.
Käytä liipaisinta vain, kun olet valmis ampumaan ja ympäristö on turvallinen.
Säädä liipaisimen sear engagement (creep) ja overtravel tarpeidesi mukaan.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista ampumista.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti ja ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen tiedot ja mahdolliset kysymykset.



Yhteenveto
SAVAGE TRIGGERS liipaisin on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja mukautettavuutta. Noudata yllä olevia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tämän
tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE TRIGGERS
Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE TRIGGERS, en högkvalitativ avtryckare designad för att förbättra noggrannheten
och kontrollen vid skytte med Savage Edge / Axis gevär. För att säkerställa säker användning och bästa
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara avtryckaren utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Justera avtryckarens dragvikt endast när vapnet är i säkert läge och inte laddat.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Var medveten om att avtryckarens inställningar kan påverka vapnets prestanda och säkerhet.
Undvik att använda avtryckaren om den visar tecken på slitage eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:1.

Ta bort det gamla avtryckarsystemet från ditt Savage Edge / Axis gevär.
Följ tillverkarens instruktioner för att installera SAVAGE TRIGGERS. Se till att alla delar är korrekt
på plats.
Kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt innan du laddar vapnet.

Justering av dragvikt:2.

Använd de medföljande verktygen för att justera dragvikten mellan 1.5 och 4 lb.
Justera searengagemang (creep) och överresor enligt dina preferenser.
Testa avtryckaren flera gånger för att säkerställa att den fungerar som önskat.

Användning av avtryckaren:3.

Ladda aldrig vapnet förrän du är redo att skjuta.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och föremål som kan skadas.
Var medveten om din omgivning och andra skyttars säkerhet.

Avfallshantering
Kasta inte avtryckaren i vanligt avfall. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt
avfallshantering av skjutvapenrelaterade produkter.
Återvinn materialet där det är möjligt och i enlighet med lokala miljöbestämmelser.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller den återförsäljare där du köpte
produkten. Se till att ha produktens information tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av SAVAGE
TRIGGERS. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andra skötsamma användare.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
SAVAGE TRIGGERS
Úvod
Gratulujeme k zakoupení spouště SAVAGE TRIGGERS. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil přesnost a
ovládání spouště u pušek Savage Edge / Axis. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Zkontrolujte, zda je puška vždy v bezpečném stavu, když není používána.
Nikdy nesměřujte pušku na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte spoušť a ostatní části pušky čisté a dobře udržované.
Používejte pouze schválené střelivo pro vaši pušku.
Dbejte na to, aby děti a nezkušené osoby neměly přístup k pušce.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nastavena a funguje bez problémů.
Nikdy se nesnažte upravit spoušť, když je puška nabitá.
Upravte hmotnost spouště pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Při používání spouště dbejte na to, abyste měli pevný a stabilní úchop.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace spouště:1.

Ujistěte se, že je puška vybitá.
Odstraňte původní spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte SAVAGE TRIGGERS podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je spoušť správně umístěna a pevně uchycena.

Nastavení hmotnosti spouště:2.

Uvolněte nastavovací šroub na spoušti.
Otočte šroubem pro nastavení hmotnosti spouště mezi 1.5 a 4 lb podle vašich preferencí.
Po dokončení nastavení opět utáhněte šroub.

Úpravy pro sear engagement a overtravel:3.

Upravte sear engagement a overtravel podle pokynů výrobce, abyste dosáhli optimálního pocitu
spouště.
Testujte spoušť po každé úpravě, abyste zajistili správnou funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte spoušť do běžného odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně sériového čísla a data
zakoupení.
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